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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

07.07.2026 18:30

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister HOLZNER Christoph Sindaco

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferentin GASSEBNER STEINKELLER Maria Assessore

Gemeindereferentin LOCHMANN Annabell Elisabeth Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 HOLZNER Christoph

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Behandelt 
wird folgender

nella sua qualità di  Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Personal  –  Individuelle  Vereinbarung  zur 
Arbeitseingliederung  gemäß  Art.  14  Abs.  1 
Buchstabe d) des L.G. vom 14. Juli 2015, Nr. 7 
- Erneuerung

Personale  -  convenzione  individuale  per 
l'inserimento lavorativo ai sensi dell’art. 14, co. 
1, lett. d), della l.p. 14 luglio 2015, n. 7 - rinnovo



Nach Einsichtnahme in Artikel 14 Absatz 1 Buchstabe d) 
des Landesgesetzes vom 14. Juli 2015, Nr. 7;

Visto dell’articolo 14, comma 1, lettera d), della legge 
provinciale 14 luglio 2015, n. 7;

Festgestellt,  dass  auf  Anfrage  des  Amtes  für  Arbeits-
marktintegration eine individuelle Vereinbarung zur Ar-
beitseingliederung zwischen der Autonomen Provinz Bo-
zen-Südtirol als Träger, der Gemeinde Tisens als aufneh-
mendes Rechtssubjekt und A.H. als Begünstigter abge-
schlossen werden soll;

Constatato che, su richiesta dell'Ufficio Integrazione la-
vorativa dovrà essere stipulato una convenzione indivi-
duale per l’inserimento lavorativo tra la Provincia Auto-
noma di Bolzano-Alto Adige in qualità di soggetto pro-
motore, il Comune di Tisens in qualità di soggetto ospi-
tante e A.H. in qualità di soggetto beneficiario;

Vorausgeschickt, dass bereits eine individuelle Vereinba-
rung  mit  genanntem  Begünstigten  für  6  Monate  ab 
01.02.2026 abgeschlossen worden ist;

Premesso che sia già stata stipulata una convenzione in-
dividuale con il beneficiario predetto per un periodo di 6 
mesi a partire dal 01/02/2026;

Es für angebracht erachtet, die genannte Vereinbarung zu 
erneuern;

Ritenuto opportuno di stipulare la predetta convenzione;

Festgehalten, dass das monatliche Entgelt vom Landes-
amt für Arbeitsmarktintegration vorgenommen wird;

Constatato  che  il  pagamento  dell’indennità  è  gestito 
dall’Ufficio provinciale per l’integrazione lavorativa;

Darauf hingewiesen, dass die Vereinbarung eine Laufzeit 
von 3 Monaten ab 01.08.2026 hat  und auf  Antrag der 
Parteien vorzeitig aufgelöst werden kann;

Atteso che la convenzione avrà una durata di 3 mesi dal 
01/08/2026 in poi e può essere risolta anticipatamente su 
richiesta delle parti;

Nach Einsichtnahme in den Entwurf der Vereinbarung, 
erstellt vom Amt für Arbeitsmarktintegration;

Vista  la  bozza  della  convenzione,  redatta  dall’Ufficio 
Integrazione lavorativa;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Gemeindeverordnung  über 
das Rechnungswesen;

Visto il regolamento comunale di contabilità;

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedoku-
ment in geltender Fassung;

Visto il Documento unico di programmazione nel testo 
vigente;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag und 
in den Arbeitsplan in geltender Fassung;

Visto il bilancio di previsione ed il piano di lavoro nel 
testo vigente;

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto comunale;

Nach Einsichtnahme in den „Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol“ 
Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018.

Visto il „Codice degli enti locali della Regione autono-
ma  Trentino-Alto  Adige“  legge  regionale  n.  2  del 
03.05.2018.

Angesichts  der  bestehenden Dringlichkeit  wird es  für 
notwendig erachtet, diesen Beschluss im Sinne von Ar-
tikel 183, Absatz 4 des „Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“ 
(Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2  vom 
03.05.2018  für  unverzüglich  vollziehbar  zu  erklären, 
damit die Vereinbarung sobald als möglichst von allen 
Vertragsparteien unterschrieben werden kann;

Per  l´esistente  urgenza  viene  ritenuto  necessario  di-
chiarare immediatamente esecutiva la presente delibera-
zione ai  sensi  dell'articolo 183 comma 4 del „Codice 
degli enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige“  (CEL)  approvato  con  legge  regionale  n.2  del 
03.05.2018 in modo che la  convenzione possa essere 
firmata da tutte le parti contrattuali il più presto possibi-
le;

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum 
Beschlussvorschlag  im Sinne  der  Art.185  und  187 
des  „Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex),  geneh-
migt mit Regionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hin-
sichtlich der fachlichen Ordnungsmäßigkeit  (kId4b-
H17xRCp3pqq3qb09VVTaRyFFxpOyGKM-
nI0Sh98=);

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazio-
ne ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ 
(CEL),  approvato  con  legge  regionale  n.2  del 
03/05/2018  in  ordine  alla  regolarità  tecnica  (kId4-
bH17xRCp3pqq3qb09VVTaRyFFxpOyGKMnI0-
Sh98=);

Festgestellt,  dass  das  Gutachten  hinsichtlich  der 
buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit  nicht  notwen-
dig ist, da die vorliegende Maßnahme keine Ausga-
ben mit sich bringt. 

Constatato che non è necessario il parere riguardante 
la regolarità contabile, dato che la presente delibera 
non comporta impegno di spesa. 

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E  
D E L I B E R A

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti espressi nella forma legale:



1) den Vertragsentwurf der individuellen Vereinbarung 
zur  Arbeitseingliederung  im  Zeitraum  vom 
01.08.2026 bis zum 31.10.2026 zu genehmigen;

1) di approvare la bozza contrattuale della convenzione 
individuale per l’inserimento lavorativo per il perio-
do dal 01/08/2026 al 31/10/2026;

2) den Bürgermeister mit der Unterzeichnung der Ver-
einbarung zu ermächtigen;

2) di autorizzare il  sindaco con la sottoscrizione della 
convenzione;

3) festzuhalten,  dass  gegenständliche  Maßnahme 
keine Ausgabenverpflichtung mit sich bringt;

3) di  dare  atto  che  il  presente  provvedimento non 
comporta alcun impegno di spesa;

4) diesen Beschluss aus den in den Prämissen angeführ-
ten Gründen,  mit eigener Abstimmung mit einstim-
migem Ausgang im Sinne von Artikel 183, Absatz 4 
des „Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex),  geneh-
migt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018, für 
unverzüglich vollziehbar zu erklären.

4) di dichiarare, per i motivi citati in premessa, con ulte-
riore  votazione  unanimamente  espressa  la  presente 
deliberazione  immediatamente  esecutiva  ai  sensi 
dell'articolo 183 comma 4 del „Codice degli enti lo-
cali  della  Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige“ 
(CEL)  approvato  con  legge  regionale  n.2  del 
03.05.2018.

Hinweis:

Jeder Interessierte  kann gegen diesen Beschluss 
im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der ört-
lichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol, während des Zeitraumes seiner 
Veröffentlichung von 10 Tagen beim Gemeinde-
ausschuss  Einspruch  erheben.  Innerhalb  von  60 
Tagen ab dem Tage, an dem die Frist für die Ver-
öffentlichung  dieses  Beschlusses  abgelaufen  ist 
(Art.  41,  Absatz 2,  Verwaltungsprozessordnung), 
kann beim Regionalen Verwaltungsgericht, Sekti-
on Bozen, Rekurs eingebracht werden. Betrifft der 
Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen 
ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 
104 vom 02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnis-
nahme reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazione 
di 10 giorni, presentare alla Giunta Comunale oppo-
sizione avverso questa deliberazione ai sensi dell’art. 
183 comma 5 del Codice degli enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige . Entro 60 gior-
ni dal giorno in cui sia scaduto il termine della pub-
blicazione della delibera (art. 41, comma 2 del Codi-
ce del Processo Amministrativo) può essere presenta-
to ricorso al Tribunale di Giustizia Amministrativa, 
sezione  di  Bolzano.  Se  la  deliberazione  interessa 
l'affidamento di lavori pubblici il termine di ricorso, 
ai  sensi  dell'art.  120,  comma  5,  D.Lgs  104  del 
02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza 
dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  HOLZNER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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